
 

Príloha č. 1  

Franchisingová zmluva 

uzatvorená v zmysle ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov 

medzi zmluvnými stranami 

 

1. POSKYTOVATEĽ  FRANCHISINGU: 

Obchodné meno :            Franchising 1, s.r.o.* 
Sídlo:                                SR, 040 01 Košice, Kpt. Nálepku 1   

IČO:                                 36 567 778                  

IČ DPH:                           SK2022222222 

Zapísaný:                         Obchodný register Okresného súdu Košice I,   

                                          oddiel: Sro, vložka číslo: 18356/N 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu:          

Telefón, fax:    

Oprávnený konať v mene spoločnosti:  Mgr. Lívia Nová – konateľ 

                                                                  

- ďalej len ako „poskytovateľ franchisingu“ 

 

a 

 

2. PRIJÍMATEĽ  FRANCHISINGU: 

Obchodné meno:             Franchising 2, s.r.o.* 
Sídlo :                               SR, 811 00 Bratislava, Štúrova 18     

IČO:                                 33 419 555 

IČ DPH:                           SK 2030444444  

Zapísaný:                         Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 

                                          oddiel: Sro, vložka číslo: 2458/B 

Bankové spojenie:  

Číslo účtu:  

Telefón, fax:   

Oprávnený konať v mene spoločnosti:   Ing. Igor Starý – konateľ 

       

ďalej len ako „prijímateľ franchisingu“ 

*tieto údaje sú vymyslené, nemajú žiadny súvis s realitou, a nikoho tým nechceme uraziť  

Preambula 

1. Zmluvné strany vzájomne prehlasujú, že sa presvedčili o identite druhej zmluvnej strany a že 

označenie zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto zmluvy zodpovedá aktuálnemu stavu 
zapísanému v obchodnom registri, resp. v živnostenskom registri, že totožnosť a riadne 

oprávnenie osôb konajúcich v mene druhej zmluvnej strany je nesporná a zároveň si vzájomne 

prehlásili, že tieto údaje nie sú dotknuté zmenami už uskutočnenými, ale ešte nezapísanými 

v obchodnom registri, resp. v živnostenskom registri. Zároveň prehlasujú, že uzavretie tejto 
zmluvy je v súlade so zákonom a vyjadruje vôľu oboch zmluvných strán.  

2. Poskytovateľ franchisingu výslovne prehlasuje, že je majiteľom: 

- označenia a loga FRANCHISING 1, ktorého grafické znázornenie je obsahom prílohy č. 1 tejto 
zmluvy 



 

- ochrannej známky FRANCHISING 1 zapísanej v registri ochranných známok vedenom Úradom 

priemyselného vlastníctva SR, registrovanej pod č. ......, ktorej zobrazenie je obsahom prílohy č. 

1 tejto zmluvy 

- know-how, ktorého podrobný popis je obsahom prílohy č. 2 tejto zmluvy 

I. 

Definícia pojmov 

Pre účely tejto zmluvy sa rozumie : 
1. franchisingom – obchodný systém vytvorený poskytovateľom franchisingu, na základe ktorého 

prijímateľ franchisingu za dohodnutých zmluvných podmienok poskytuje služby vo vymedzenom 

území, pri používaní ochrannej známky, loga a ďalších znakov charakterizujúcich franchisingový 
systém poskytovateľa franchisingu 

2. franchisingový poplatok – poplatok, ktorý je prijímateľ franchisingu povinný zaplatiť 

poskytovateľovi franchisingu za nadobudnutie franchisingu 

3. manuál – príručka špecifikujúca vedenie franchisingového podniku, ktorá zahrnuje podrobné 
postupy a popisy jednotlivých činností vykonávaných pri jeho každodennej prevádzke 

4. franchisingový podnik – priestor (prevádzkáreň), v ktorom je využívaný franchising 

5. know-how – súbor skúseností, znalostí a kľúčových informácií týkajúcich sa uplatňovania 
franchisingu 

6. franchisingová sieť – spojenie jednotlivých na sebe nezávislých prijímateľov franchisingu 

 

II. 

Úvodné ustanovenie 

1. Poskytovateľ franchisingu vyvinul osobitý systém predaja party produktov, ochrannú známku 

a logo FRANCHISING 1. Predaj party produktov s logom FRANCHISING 1 sa vyznačuje 
ojedinelosťou a výnimočným zážitkom, ktoré získalo u svojich zákazníkov nevšednú 

obľúbenosť. Poskytovateľ franchisingu vytvára prostredníctvom  franchisingových zmlúv 

franchisingový systém – reťazec FRANCHISING 1 predstavovaný jednotnou sieťou na sebe 
nezávislých podnikov prevádzkovaných nadobúdateľmi franchisingu v rámci celej Európy. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú spoločnými silami uskutočňovať jednotnú obchodnú politiku, 

budovať úspešný obchod a spolupracovať predovšetkým tak, aby voči spotrebiteľom vystupovali 

jednotne, a preto sa zaväzujú striktne dodržiavať ustanovenia tejto zmluvy, vrátane všetkých jej 
príloh. 

 

III. 

Prevod práv poskytovateľa franchisingu 

1. Poskytovateľ franchisingu prevádza touto zmluvou na nadobúdateľa franchisingu právo 

používať všetky znaky poskytovateľa franchisingu vymedzené v bode 2 Preambuly tejto zmluvy 
na účely predaja party produktov špecifikovaných v prílohe č. 3 tejto zmluvy za podmienok 

dohodnutých v tejto zmluve a prijímateľ franchisingu toto právo bez výhrad prijíma. 

2. Oprávnenie používať ochrannú známku poskytovateľa franchisingu uvedenú v bode 2 

Preambuly tejto zmluvy nadobudne prijímateľ franchisingu na základe licenčnej zmluvy, ktorá 
bude medzi zmluvnými stranami uzavretá súčasne s touto zmluvou. 

3. Prijímateľ franchisingu je oprávnený používať práva uvedené v bode 1 tohto ustanovenia zmluvy 

len: 
- pri výkone činnosti v rámci franchisingového systému podľa ustanovení tejto zmluvy 

- po dobu účinnosti tejto zmluvy 

- v súlade s manuálom 
- pri predaji party produktov v zmysle podmienok dohodnutých v tejto zmluve 

 

IV. 

Práva a povinnosti poskytovateľa franchisingu 
1. Poskytovateľ franchisingu je povinný počas účinnosti tejto zmluvy umožniť podnikanie 

prijímateľa franchisingu v rámci franchisingovej siete poskytovateľa franchisingu a za týmto 

účelom mu poskytovať nevyhnutné a dôležité informácie týkajúce sa spolupráce zmluvných 
strán v zmysle tejto zmluvy. 



 

2. Poskytovateľ franchisingu je povinný pri podpise tejto zmluvy odovzdať prijímateľovi 

franchisingu manuál. Zároveň je bez zbytočného odkladu povinný prijímateľovi franchisingu 

dodávať v prípade zmien vždy aktuálne znenie manuálu. 

3. Poskytovateľ franchisingu je najneskôr 10 dní pred otvorením prevádzky povinný dodať 
prijímateľovi franchisingu vybavenie a tovar uvedený v manuáli. 

4. Poskytovateľ franchisingu je najneskôr pri podpise tejto zmluvy povinný odovzdať prijímateľovi 

franchisingu propagačný materiál (predovšetkým prospekty a katalógy predávaného tovaru). 
5. Poskytovateľ franchisingu sa zaväzuje na vlastné náklady zabezpečiť úvodné školenie 

zamestnancov prijímateľa franchisingu (vedúceho zamestnanca + 2 predavačov). Ďalšie školenia 

zamestnancov bude zabezpečovať prijímateľ franchisingu, pričom poskytovateľ franchisingu sa 
zaväzuje hradiť 50 % týchto nákladov. Podrobné informácie o ďalších školeniach a seminároch 

sú predmetom manuálu. 

6. Poskytovateľ franchisingu je povinný byť k dispozícii prijímateľovi franchisingu pre jeho 

prípadné konzultácie. Možnosti kontaktu sú uvedené v manuáli. 
7. Poskytovateľ franchisingu sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie vedúce k ďalšiemu rozvíjaniu 

a zlepšovaniu franchisingu a o akýchkoľvek inováciách franchisingu bezodkladne informovať 

prijímateľa franchisingu. 
8. Poskytovateľ franchisingu sa zaväzuje počas účinnosti tejto zmluvy propagovať franchising 

a franchisingovú sieť – FRANCHISING 1 v médiách, a to najmä v novinách, v časopisoch, v 

televízii a v rozhlase, prostredníctvom internetu. 
9. Poskytovateľ franchisingu sa zaväzuje riadne a včas plniť všetky povinnosti vyplývajúce mu 

z manuálu. 

 

V. 

Práva a povinnosti prijímateľa franchisingu 

1. Prijímateľ franchisingu je oprávnený využívať franchising podľa tejto zmluvy vo svojej 

prevádzkarni v Bratislave, na Dostojevského ul. č. 78. 
2. Prijímateľ franchisingu je povinný počas účinnosti tejto zmluvy dodržiavať podmienky 

franchisingu v zmysle ustanovení tejto zmluvy a jej príloh a manuálu. 

3. Podpisom tejto zmluvy prijímateľ franchisingu potvrdzuje prevzatie manuálu, súčasťou ktorého 

je aj usporiadanie a detailný popis interiéru predajnej miestnosti, organizačný a marketingový 
koncept poskytovateľa franchisingu, vedenie účtovníctva a pod. 

4. Prijímateľ franchisingu je povinný v súlade s požiadavkami uvedenými v manuáli umiestniť vo 

franchisingovom podniku označenie, že podnik je prevádzkovaný v rámci franchisingu 
a prijímateľ franchisingu je samostatným podnikateľským subjektom. 

4. Prijímateľ franchisingu sa zaväzuje v rámci franchisingovej siete spolupracovať s ostatnými 

prijímateľmi franchisingu. 
5. Prijímateľ franchisingu sa zaväzuje počas účinnosti tejto zmluvy chrániť dobré meno a povesť 

svojho franchisingového podniku, ako aj celej franchisingovej siete. 

6. Prijímateľ franchisingu sa zaväzuje viesť presnú evidenciu svojich zákazníkov a na žiadosť 

poskytovateľa franchisingu ju predložiť k nahliadnutiu. 
7. Prijímateľ franchisingu sa zaväzuje riadne a včas plniť všetky povinnosti vyplývajúce mu 

z manuálu. 

 

VI. 

Franchisingový poplatok 

1. Prijímateľ franchisingu sa zaväzuje za poskytnutie práv vyplývajúcich z tejto zmluvy zaplatiť 
poskytovateľovi franchisingu franchisingový poplatok vo výške ............. EUR (slovom ............. 

eur) najneskôr do 14 dní odo dňa podpisu tejto zmluvy oboma zmluvnými stranami. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že uhradením franchisingového poplatku podľa ustanovenia bodu 1 

tohto článku zmluvy prijímateľ franchisingu nemá povinnosť platiť poskytovateľovi 
franchisingu žiadne ďalšie poplatky (napr. poplatok z obratu, poplatok za reklamu), pretože tieto 

boli zohľadnené v sume franchisingového poplatku. 

 
 



 

VII. 

Exkluzivita 

1. Poskytovateľ franchisingu sa zaväzuje, že počas účinnosti tejto zmluvy v rámci mesta Bratislava 

nebude sám vo vlastnom mene prevádzkovať a neposkytne franchising inému prijímateľovi 
franchisingu. 

2. Porušenie práva exkluzivity vymedzeného v bode 1 tohto článku zmluvy zakladá právo 

prijímateľa franchisingu na odstúpenie od tejto zmluvy. 
 

VIII. 

Zákaz konkurencie a povinnosť mlčanlivosti 
1. Prijímateľ franchisingu sa zaväzuje, že nebude nadobúdať majetkovú účasť, resp. sa nebude 

zúčastňovať na podnikaní obchodných spoločností alebo iných právnických osôb, ktoré 

sú konkurenčným subjektom vo vzťahu k poskytovateľovi franchisingu. 

2. Prijímateľ franchisingu nie je oprávnený poskytovať franchising v zmysle tejto zmluvy ďalším 
prijímateľom franchisingu. Prijímateľ franchisingu nie je oprávnený previesť svoj podnik na 

tretie osoby. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sú uvedené v tejto 
zmluve a v manuáli, resp. ktoré budú uvedené v ich dodatkoch a prílohách, alebo ktoré sa 

zmluvné strany dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou a súvisiacimi predzmluvnými 

rokovaniami, sú dôvernými informáciami (ďalej len „dôverné informácie“). Prijímateľ 
franchisingu je povinný zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, iba že by zo zmluvy 

alebo príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov vyplývalo inak. Záväzok 

mlčanlivosti obsiahnutý v tomto článku nie je časovo obmedzený. 

4. Prijímateľ franchisingu sa zaväzuje, že dôverné informácie bez predchádzajúceho súhlasu 
poskytovateľa franchisingu neposkytne tretím osobám a ani neumožní prístup tretích osôb k 

dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia orgánov zmluvných strán, 

audítori alebo právni poradcovia zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im sprístupnených 
informácií viazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe všeobecne záväzných právnych 

predpisov.  

5. V prípade porušenia povinností vymedzených v bodoch 1 – 4 tohto ustanovenia zmluvy sa 

prijímateľ franchisingu zaväzuje ako morálnu satisfakciu zaplatiť poskytovateľovi franchisingu 
sumu vo výške ................ EUR (slovom ............ eur), a to najneskôr v lehote 14 dní od doručenia 

výzvy poskytovateľa franchisingu. Týmto ustanovením nie je dotknutý prípadný nárok na 

náhradu škody poskytovateľa. 
 

IX. 

Trvanie zmluvy a jej ukončenie 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú 5 rokov s účinnosťou odo dňa ............ 

2. Každá zo zmluvných strán je oprávnená v lehote 6 mesiacov pred uplynutím doby trvania 

zmluvy podľa bodu 1 tohto článku zmluvy písomne navrhnúť druhej zmluvnej strane uzavretie 

dodatku k tejto zmluve, ktorým by zmluvné strany predĺžili účinnosť tejto zmluvy. 
3. Táto zmluva zaniká: 

- uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak 

- písomnou dohodou zmluvných strán 
- odstúpením od zmluvy v zmysle ust. čl. VII. bod 2 tejto zmluvy 

- písomnou výpoveďou, ktorá musí byť druhej zmluvnej strane doručená do vlastných rúk; 

výpovedná lehota je šesť mesiacov a začne plynúť prvý deň mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
v ktorom bola písomná výpoveď doručená do vlastných rúk druhej zmluvnej strany 

- dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia súdu o vyhlásení konkurzu na majetok 

prijímateľa franchisingu 

- dňom oznámenia v Obchodnom vestníku o vstupe prijímateľa franchisingu do likvidácie 
- dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia súdu odsudzujúceho konateľa prijímateľa 

franchisingu pre trestný čin majetkovej povahy 



 

4. Zánikom tejto zmluvy zanikajú práva prijímateľa franchisingu používať logo, ochrannú známku 

a iné identifikačné znaky poskytovateľa franchisingu uvedené v bode 2 Preambuly tejto zmluvy. 

5. Následky zániku tejto zmluvy a s tým súvisiace vysporiadanie zmluvných strán je podrobne 

upravené v manuáli. 

  

X. 

Záverečné ustanovenia 
1. Táto zmluva sa riadi slovenskou právnou úpravou, predovšetkým príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, prípadne ďalšími právnymi predpismi. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory vyplývajúce alebo vzniknuté z tejto zmluvy alebo 
v súvislosti s touto zmluvou, ktoré sa nepodarí odstrániť dohodou zmluvných strán, vrátane 

sporov o jej platnosť budú s konečnou platnosťou riešené pred Rozhodcovským súdom 

Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory v Bratislave podľa jeho základných vnútorných 

právnych predpisov. Zmluvné strany sa podrobia rozhodnutiu tohto súdu a jeho rozhodnutie 
bude pre strany záväzné. 

3. Zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byť formou písomného dodatku k zmluve a musia byť 

podpísané oboma zmluvnými stranami. 
4. V prípade, že sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatné alebo neúčinné, nevzťahuje sa 

to na ostatné ustanovenia zmluvy, tieto zostávajú naďalej platné a účinné. Zmluvné strany sa 

v takomto prípade zaväzujú neplatné, resp. neúčinné ustanovenia bezodkladne nahradiť 
ustanovením platným, resp. účinným, ktoré svojím obsahom najviac zodpovedá pôvodne 

zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

5. Zmluva nadobúda účinnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami. 

6. Táto zmluva bola vyhotovená vo dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží 
po jednom.  

7. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a prehlasujú, že ich prejavy vôle sú 

slobodné, vážne, zrozumiteľné a určité, čo svojimi podpismi potvrdzujú.              

 

V .............................. dňa ............................... 

 

..................................................                                              ............................. ..................... 

   poskytovateľ franchisingu                                                           prijímateľ franchisingu        
 

              

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


